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AHHOTALUA

Pyccxmit n enrckuit muarsuct B. Hlepryib (1843-1906) usBecTeH, ¢ OAHOI CTOPOHBI, KaK aBTOP pasyind-
HBIX paboT 110 popMabHBIM aclieKTaM s13bIKa (KaK, Hanpumep, LIIEPLUIL 1871-1873) 1, ¢ Apyroit CTOPOHBDI,
KaK CeMacuosIor (CM., HalpuMep, ero pabotTy o sHantmoceMuu: IIEPLUIHL 1883-1884). VIMeHHO mOC/IeH s
o6nactp gearenpHocTy llepa TpebyeT 60/ee MPUCTAaNTbHOTO BHIMAHMAL

B crarbe paccmarpuBatorcs pabotst Ulepryisa «O koHKpeTHOCTH B s13biKe» (ILIEPLYIL 1884) 11 « OcHOBHbIE
97IeMEHTBI A3bIKa 1 Hadasa ero passutus» (ILEPLUIL 1889). PaccMaTpyBast 9Ti paboThl B KOHTEKCTE CO-
BPeMeHHOJ Hay4YHOII IIapairMbl, aBTOP CTATbJ MIOJYEPKUBALT MX OO/IbIIOE 3HAUCHIE UL NCTOPIIECKOI
CeMacHOMIOTYH M TUIIOJIOTMYeCKOTO U3YUeHNsA ceMaHTUKM. HecMOTps Ha TO, YTO KPOIOTIMBasi paboTa 110
KPUTNYECKOMY Pasbopy IpuMepoB, IpyBefeHHbIX Illepiyienm, elile BIIepeny, aBTOP CTaTbU yTBEPKAAET,
yro IllepLyIb MBITA/ICA BBIABUTD IEKCUYECKME U CEMAHTUYECKIe YHIBEPCAINN 3a[0/IT0 0 TOTO, KaK ObLI
nspas cnosaps K. JI. baxa.

Takum o6pasom, B. Illepiyisa HECOMHEHHO MO>KHO OTHECTH K TeM, KTO CTOSUI Y ICTOKOB PYCCKOIT 11 eBPO-
IeJICKOIl «CeMacOMOrIecKor» MbIcn. B paboTe «OCHOBHBIE 9/1eMEHTbI A3bIKA U HaYajIa €ro PasBUTIUA»
[ep1y1b N0 pa3IMYHBIM TeMaTHYECKMM IPYIIIIaM ¥ MHOTOYVC/IEHHBIM NOArPYIIIaM (OfHa TONBLKO TeMaTH-
JyecKas IPYIIa Ha3BaHMII XMBOTHBIX COCTOUT 13 14 MOArpymmn!) mpefcTaB/seT TUIONIOTUIO 3BYKOIOApa-
>KaTeJIbHbIX CJIOB, M3/Iaras CJIOBAaPHbIl MaTepyas O6oee 4eM Ha 50 CTpaHMIIAX.

B tpypax Illepiyia HaXOmMTCA MHOXXECTBO NPUMEPOB T. H. PETMOHANM3MOB M3 PA3NMMYHBIX A3BIKOB.
B KayecTBe WUIIOCTPALIMY aBTOP CTAaTh} IIPUBOJUT IPOCTOPEYHbIE ¥ [YaeKTHbIE (PernoHaIbHbIe) CTTOBA
PYCCKOTO A3BIKa, BBIPaXKAIoIye OHATHA IMXOPAKY 1 B3fopa. Marepuar Illepiyisa — 3T0 He TONBKO cO0-
CTBEHHO PETMOHA/IN3MBI, 9TO ellje apro (CoLuanbHble AUAIEKTHI), IEKCHKA B MICTOPMIECKOM acIIeKTe I T. II.
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B. H_[ele]H) AKTUBHO ]/[CHOJIbByeT JAHHbIC OMAJIEKTOB JIATBIIICKOTO I JIPYI‘I/IX A3BIKOB. OH STUMOJIOTU -
3UpyeT C/I0Ba JIATHIIICKOTO sI3bIKA 3a[OJIr0 [0 IOsBIeHNs CoBaps Mionen6axa-OuasemHa. B. llepiyip
BK/IIOYAET JIATBIIICKOE AUATIEKTHOE pepe ‘MsICO, Kallla’ B CBOV PACCYXK/EHIISI O 3BYKOIIOAPAyKaTe/IbHOI IIpH-
pOfie CIIOB B sI3BIKAX MUPA. B pyccKux fuamekTax BCTpedaeTcs nanka B 3HaIeHnn ‘x1eb, 6ynka, KoTopoe, Ha
HAIIl B3I/LIT, COOTHOCUTCS C JIATBIIICKUM pepe. OXHAKO B 9TUMOIOTMYECKIX CTIOBAPSIX C/IABSHCKIIX SI3BIKOB
OTCyTCTByIOT HPI/IMepr n3 63HTI/II7ICKI/IX A3bIKOB, HO B Ka4eCTBeE 6a30BOI‘/‘[ ATUMOJIOTUN CIIaBAHCKUX JIEKCEM
BBIOMPAETCS AETCKIIL JIeTIeT.

B paHHOI cTaThe TaKXKe UAET pedb 06 STUMOJIOTUY JIATBILICKOTO févs / tétis. COrlacHO COBpeMeHHBIM
STUMOJIOTMYECKNM c1oBapAM u Bepcyn [lepiyia marbiuick. tétis (pycck. auan. mama u fp.) o6pasoBanoch
B JI€TCKOII peuy yepe3 pelyIUIMKALMIO CIora fe (ta), B OCHOBe lévs — m.-e. te (u3 meTckoit peun). K romy
JKe, TAKOII PacIpOCTPaHEHHBII B [IA/IEKTaX CI0CO6 06pa30oBaHIsI HOBBIX C/IOB, KaK PEAYIUIMKALNS, O 4eM
nmuiieT HICPI_VH), SaCHy)KI/IBaeT HPI/ICTaHI)HOFO BHIUMAaHUA " /:[a]IbHeﬁIHeI‘O I/ISY‘{GHI/IH.

KAHOYEBbIE CAOBA

B. ].Hep].U'Ib, MNCTOpUYIECKAA JIEKCUMKO/IOTNA, UCTOpUIECKasA CEMacno/10rn, TUTIOJIOTUYECKUIT METOI, pyc-
CKUM SI3BIK, TATBILICKUI S3BIK, A3bIKU Mupa, peayrimKanna

BukenTuit Visanosw Illepiyts (B KonTekcTe wemckoit Tpaguiuu Cenék Sercl) (1843-1906) —
OfIVH I3 HEMHOTOUNC/IEHHBIX PYCCKMX M YELICKMX Y4eHbIX KoHLa XIX cToneTns, 06paTuBIIMXCA
K CPAaBHUTE/IbHO-VICTOPUYECKOMY U TUIIOJIOTMYECKOMY METO/JaM B U3Y4EeHUN JIEKCUKH Y CeMaH-
TUKI.

CeropHs BpsAf /U KOTo-11b0 YAVBUT MCIIOIb30BaHNe TUIIOIOTMYeCKUX TTapaieneil 13 cde-
pbl 3HaueHusA (He GOPMBI) /s MOATBEP>KAEHVS TOJL MIU MHOI 9TMMOIOINYeCKOl BepCUM, Ofi-
HAaKO J/Is1 IT03aIIPOLIJIOTO BeKa 9TO OBUIO €C/IM He HOBBIM, TaK HeprdepuitHbIM, MapriHaIbHbIM,
OTHIOZIb He NapafiurMaabHbIM sABIeHreM (He cmy4daiiHo Illepiyis nucan guccepranuu o popme,
3Ha4YeHe, CeMaCUOIOI A JKe CTasIa TOV 00/IaCThI0, KOTOPas OIpee/yIa MeCTO y4eHOro B I1apa-
murme XX-XXI BB.).

MbI npofo/mmkaeM cepyio HalMx Iy6aukanmii (cM., Harpumep, XPAMOB 2020), CBSI3aHHBIX
¢ nonyasapusanyeit pabor lllepiyia. B gaHHOI cTaTbe MBI KOCHEMCSI PEIMOHA/IBHOTO acIeKTa
TOTO MaTepuasa, KOTOPBII IIPefCTaB/IeH B TPY/aX YYEHOro (B 9TOI cTaTbe MbI 00paTIM BHUMA-
HIUe Ha mupoty npeacrasneHHoro llepuem marepuana, Ha 3HadeHue BbiBofoB Hlepua gnia
STUMOJIOTUMU HEKOTOPBIX JIATBIIICKUX U CTTABSTHCKIX JIEKCEM).

3agonro o nosiBnenns «CroBapsi M36paHHBIX CHOHMMOB» aMEPUKAHCKOTO MHJ[0EBpOIIe-
ucra K. [I. baka (Buck 1949) 6bu1a ony6nukosana padota B. V1. lepusa «O KOHKpeTHOCTH
B si3pikax» (LLIEPLUTL 1884) (0coOeHHO HAC MHTepecyeT ee IepBas 4acTb « KOHKpeTHOCTD JIeKCH-
Ka/IbHOJI CTOPOHBI sA3bIKa»). Ha MaTepuase He TONMbKO MH/IOEBPOIEIICKUX, HO I MHOTUX JPYTUX
A3bIKOB Mupa llepiyiem, 10 CyTH, IpeIO>KeH OINBIT CI0Bapsi CMHOHMMUM (IIpaBfia, 6e3 HOJDK-
HOJI cycTeMaTn3anuy ¢akToB, HO LllepLyib 1 He IIpec/iefoBa TaKO LieJi).

B pabore «OcHOBHbIe 97IeMeHTBI s3bIKa 1 Havyaaa ero pasButusi» llepiyib Mo pasmuaHbIM
TeMaTUYeCKUM IPYyIIaM ¥ MHOTOYVIC/IEHHBIM HOATrpynIaM (OfHa TOIbKO TeMaTu4ecKas IrpyIna
Ha3BaHMI )KMBOTHBIX COCTOUT 13 14 oprpymn!) mpegcTasiifeT TUIIOIOTUIO 3BYKOIOf paykaTelb-
HBIX CJIOB, U3/1arasi C;IOBapHbIi Matepuan 6ornee yem Ha 50 crpanniax (ILIEPIITH 1889: 169-229).
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Ha crpannmax tpynos Illepuyist Mbl HaXO[UM MHOXXECTBO IPVMEPOB T. H. PETMOHATN3MOB
M3 Pas/INYHbIX A3bIKOB. B KauecTBe WUIIOCTpAL IIPUBEEM [IPOCTOHAPOIHBIE U [Va/IEKTHbIE
(permoHanpHble) CIOBA PYCCKOTO 53bIKa, BHIPAXKAIOLINE TIOHATIS IMXOPAAKIL U B3[0pa.

«JIuxopajKa B IPOCTOHAPOLVM VIMEET MHOXKECTBO Ha3BaHNIA, PACIaJAlolMXCsl Ha JiBE TPYII-
IIBI, 13 KOTOPBIX [TepBasi 3aK/II0YAET B ceOe CJI0Ba, PUCYIOLIe PasHble AeCTBIS 9TON OOJIe3HI,
TOIJla KaKk BTOpas oOHMMaeT cioBa Meradopudeckoro corictsa. K mepBoii rpymiie npunajje-
JKaT BBIPOKEHMNSA: /IUX00eliKa, MpAcasuya, 601I4Ka, NAnIuKa, Cykopamia, nemyuxa, mpenyxd,
02HesUUa, 3HOOUXA, MAATLHUUA, TIOMOBAS, 1e0UXd, MPsCces, CMYOEHKA, TOMesT, 2lyXes, COHHAA,
OpAHUwa, eHemyxa, 671e0Has, curs (II0 OTHOLIEHNIO K BpEMEHN ee MOSIBIIEHIS: 8eCHYXd, TUCO-
naoHas); KO BTOPOIL IPYIIIIe IIPMHAJIEXKAT: OUMIoxad, 60po2yuid, 6e3viMeHHAs, CyOapoiHs, 0e010xd,
Kyma, Kymoxa, noopyea, néekas, maduxa, mémka, 0o6pyxa, Mapos Vpodosna u gp.» (LLIEPLUIb
1884: 25) (36 HauMeHOBaHMIT).

«[Ipyrum, BecbMa TUIIMYIHBIM IIPUMEPOM OOVIIVSI BBIPQXKEHMIT /11 OJHOTO ¥ TOTO >Ke HOHsI-
TV CITY)KaT C/IOBA, O3HAYAoINe B30p. Hu B OHOM eBpOIIEICKOM SI3bIKE HET Ja)kKe II0JIOBIHbI
TeX C/I0B, KOTOPbIE B PYCCKOM O3HAYAIOT 9TO TIOHATHE, CP. 6300, beccmbicniuyd, HeObLIuUd, Outb,
enyxa, uyxa, 4yuiv, axutes, eupynoa, 6peo, eunv, epanau, 6ecmonouv, 6ecmonKosuLUHa, Hele-
nuya, Hecknaouyd, epyHoa, eanumamos, opednu, anabepus, XuHv; K 9STOMY CIefyeT elle mpu-
0aBNUTD AMaTIEKTHBIE CIOBA: HUCEHUMMHULA, TIEPMCK. HEMMYHABUMA, ONOH. Ny4yXd, ICK. TBEPCK.
mapopycot, mypycol, Tam0. IIeH3. anand, ananys, 6apabouiv, TBEPCK. Konedd, pa3. TaMob. memerd,
apx. xapymuvs, opeH6. uiypoabypoa, BONOL. benubepoa, BIag. ApOCiL. Kanvlbanvt, 6anvi, 6Ancu»
(IIIePLUTH 1884: 25-26) (37 HaMMeHOBaHMI1).

Marepnarn Illepuyist — 9TO He TONMBKO COOCTBEHHO PETVIOHAIM3MBIL, 9TO €llje apro (ComyanbHble
JQJIEKThI), IEKCHMKA B MICTOPUIECKOM acIieKTe 1 T. I1. [lasee Mbl 0OpatumM BHMMaHNe Ha ¢paH-
IIy3CKO€ apro, a MMeHHO 0603HadeH1e HOI'M, @ TAK)Ke Ha MICTOPUYECKMIT ACIIEKT JIeKCUYEeCKOTO
MaTepuaia, npegcrasienHoro lepiyrem.

«Bo ¢paHIysckom Argot HOry HOpMa/IbHBIX PasMepOB HasbIBAIOT quille (Keremn), 60MbIIYIO
30BYT poteau (koi1, cTonb), manyio fliste (prneiita), cotteron (1060uka), fuseau (BepereHo), échalas
(TBIYMHKA), TOHKYIO HOXXKY Ha3bIBAIOT pincette (IMITIMKI), COBCEM TOHEHBKYIO HOXKKY 30BYT fil
de fer (>xenesHast IpOBOJIOKA), HOTY TAHI[Opa HA3bIBAIOTCA gigues vnu gambilles u ip.» (LLIEPLUTL
1884: 31).

«PaspesbIBaHIe >KapeHBIX IITUL] VIV JU4YV B COBPEMEHHOM [aHIIMIICKOM)] SI3BIKE BRIP)KAETCS
4epes cut wiu carve, Ho B XV CTO/IETHM 9Ta OLEPALVisi BBIPAXKAIACh MHOXXECTBOM COBEPLIEHHO
0COOBIX CJIOB, CMOTPSI II0 TOMY, YTO paspe3blBajin: a dere (oneHb) was broken, a goose (rycp) reryd,
chekyn (upinnenox) frusshed, a cony (xponux) unlaced, a crane ()xypasnb) dysplayed, a curlewe
(xypxa) unioynted, a quayle (nepemnen) wynggyd, a swanne (nebenp) lyfted, a lambe (6apariex)
sholdered, a heron (nanna) dysmembryd, a pecocke (masnun) dysfygured, a samon (cemra) chynyd,
a hadoke (Tpecka) sydyd, a sole (tnockyiua) loynyd, a breme (new) splayed» (LLIEPLUIB 1884: 30).

B. U. llepwyib B CBOMX IOCTPOEHMSIX aKTMBHO MCIIONb3YeT IPUMEPSHI JIATHIIICKOTO sI3bIKa.
Ha HekoTopble 13 ¢/10B (0CO6EHHO Ha ITVMOJIOTHIO STHUX CJIOB) MbI y)Ke 00paliany BHUMaHVe
B IIPEABIAYIIVX Halmx my6nmukanysax (XPAMOB 2021).

B paHHOI cTaTbe MBI paCCMOTPMM JIATBILICKOE AMATEKTHOE pepe ‘MACO, Kallla, KOTOpoe GpUK-
cupyerca y I. @. Crenpiepa (cM. STENDER 1789: 193), B COBpeMEHHBIX ICTOYHMKAX YIOMIHAET-
cs1, HanpuMep, B pabore S. Kypcure (cm. KURSITE 2012). B cnoBape Mronen6axa—JH/3ennHa
TaKOKe HaXOf[MM 9TO CJIOBO B 3HaUeHMy ‘M:ACO U ‘ama’ (c ykazaHueM «in der Kindersprache»,
B 3HaYeHUM ‘Kaia’ co ccoiikoit Ha Crenpepa) (MILENBAHS-ENDZELINS 3: 201).
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B. . Illepwip BKIIOYAeT JIATBHILIICKOE pepe B CBOM PACCYXKAEHUA O 3BYKOIOAPa KaTeTbHO
IpUpofe CI0B B A3bIKax Mupa: «Pa, ba, bu, mu u nofo6HbIe CIOIM, PeACTABIALIe BOKAIN-
30BaHHBIE IBJDKEHS I'y6 M BMecTe C TeM Y IepBble IIONBITKY YWICHOPas3[eNbHON pednt y pebeH-
Ka, BeCbMa 4acTO O3HAYAIOT ‘eCTb U ‘TUTh... Cp. Ha3BaHMA KaIlU B APYTUX SA3BIKAX: aHITIMIICK.
pap, nonbck. papka, maTeILCK. peppe, MBeiLapcK. babbe, bappe, ucn. papa, np.-bpauu. papin,
papette, BeHTepcK. pép, Akpa: pampa» (ILIEPLyIb 1889: 212-213). B cnoBape dpenkens unraeMm:
«Mit pépinti ‘verwohnen, verzirteln’ hingen noch zusammen... pépé, pépé, lett. pepe ‘Fleisch’
als Ausdruck der Kindersprache... Es handelt sich um eine onomat. Basis, bzw. um Lallworter»
(LEW 2: 571-572). Y Ilepuis, Ha Haul B3IVIAM, NPOLYKTUBEH HYTh 9TUMOJIOIM3ALIUY, U €O
YTBEPXK/IeH)A BO MHOTOM COBIIAJIAl0T C BHIBOZITaMJ aBTOPOB COBPEMEHHBIX CIOBapeit (CM., Ha-
npumep, EWUng 2: 1143).

B pycckmx pmanekrax BCTpedaeTcs nanka B 3HadeHuu xie6, 6ynka’ (CPHI 25: 205), koro-
poe, Ha Halll B3IVIAL, COOTHOCUTCA C JIATBINICKUM pepe. OXHAKO B STVMOJIOTMYECKNX CTIOBApPAX
CTIaBAHCKUX fA3BIKOB OTCYTCTBYIOT IIPUMEpPBI U3 GaNTUIICKMX SI3BIKOB, HO B KauecTBe 06a30BOIl
9TVMMOJIOTMY CIABSHCKMX JIEKCeM BBIOMpaeTcs eTCKuii jeret. Jlamee Mbl IPUBOLUM HaHHbIE
3TUMOJIOTMYECKUX CTIOBapeli, I7ie IofYepKIBaeTCs 3ByKOIOfipakaTe/IbHasl IPUpPOJia pacCMaTpy-
BaeMmoit nexceMbl (ECYM 4: 281, 9CBM 8: 153, Skok 2: 601, BEP 5: 50, MACHEK 1968: 432-433,
SCHUSTER-SEWC 2: 1041-1042, BEZLAJ 3: 8, [IPEOBPAKEHCKUIA 2: 14 1 ap.).

B kxayecTBe cnemyolero npuMepa, WIIOCTpupyollero noneltky Illepiyia npostumonoru-
3MpOBAThb JIEKCEMY JIATBIIICKOTO S3bIKa, BblOepeM jiekceMy tévs. lllepLyib He IpUBOAUT peruo-
HaJIbHbIE BapMaHThI JIATBIIICKOIT JIeKCeMbl (HalpuMep, téte), Ho B ero paboTe GUrypupyer pycck.
MAMSA, KOTOpOe PYCCKMMU C/IOBapsMM PaccCMaTpUBAeTCs B KauyeCTBe IIPOCTOPEYHOro U 00-
nactHoro (CPHT 46: 105-106). [lo6aBuM, 4TO B PyCCKUX AMaTeKTaX BCTPEYaeTCs TAKXe mama
(CPHI 43: 302).

B. M. Hlepuyp muutet: «K coBaM, B3ATHIM U3 IETCKOTO A3bIKA, JODKHO TaK)Xe IPUIMCIUTD
OJIHY 13 BXKHEJIINX ¥ YHOTPeOUTENbHENIINX IPYIIIL C/I0B, O3HAYAIOIIMX O/IVDKAIIINe CTeIleHN
POZCTBa, 0COOEHHO XKe OTLja ¥ MaTh. IIpy caMOM IIOBEpXHOCTHOM CPaBHEHUY CJIOB 9TOTO paspsi-
ZIa, YIIOTpeO/IieMbIX B KaKOJ-HUOYAb YaCTU CBETa, KKADII JIETKO MOXKeT YOeTUThCS B TOM, YTO
9T CJIOBA, IIPJ BCEM CBOEM PasHOOOpasuyl B OKOHYAHVAX I B 3BYKOBOI 0OCTaHOBKE, OCHOBBI-
BAIOTCA NPEVMYIIeCTBEHHO Ha C/IOTaxX pd, md, td, TO eCTb Ha TeX 3BYKOBBIX IPYIIIaX, KOTOpble
pebeHOK IpeXx/e Bcero HauyHaeT npousHocuTb» (ILEPLYIL 1889: 217). UyTs nanee llepiyis pas-
OupaeT ynorpebyeHe ciora ta ‘orel B sA3bIKaX MUpPa U B 3TOT KOHTEKCT BK/IIOYAeT JIATHIIICK.
tévs (IIEPIUIL 1889: 219-220).

CormacHO COBpeMEHHBIM 3TUMOIOTMYECKUM CIOBAPSM, JIATBIICK. tetis (pyccK. Aual. mama
U ip.) 06pa3soBasoch B IETCKON pedn dyepes pefyIUIMKALVIo cIora fe (fa), B OCHOBe tévs — 1.-e. te
(13 metckoit peun). Jamee IpoLUTHpyeM CIOBapyu OaITMIICKMX U C/IABSHCKUX SI3BIKOB, B KO-
TOPBIX MOATBEPXKIAETCs 3Ta TouKa 3peHms (MILENBAHS-ENDZELINS 4: 177, KARULIS 2: 395,
ECVYM 5: 527, 9CBM 13: 254-255, UEPHBIX 1: 610-611).

Wrax, paborst B. V. lllepiyist mMeI0T OrpOMHOE 3HaYeHME JI/ISI UCTOPUIECKON CEMaCUOTIOTUN,
JIEKCUKOJIOTMM I CEMaHTUYeCKOil Tuonorny. ITonbiTka 9TVMONIOrM3anuy HeKOTOPBIX (B TOM
YJICIIe Y PETMOHAIBHBIX) C/IOB JIATBILICKOTO sA3bIKa IpeanpuuAra lllepiyieM 1o mossaeHus co-
Bapeii Mronen6axa—H/3e/IMHA ¥ BO MHOTMX C/Iy4asiX IIOATBEP)KAAeTCsA JaHHBIMIU COBPEMEHHOI
9TUMOIOrMYecKoit Hayku. K ToMy ke, TaKoil pacCIIpOCTpaHeHHBII B iuaieKTax crocob obpaso-
BaHIA HOBBIX CJIOB, KaK pefgylumkanusd, o yeM nuet Illepiyib, 3acmyXuBaeT IpUCTaIbHOTO
BHUMAHUA U Ja/IbHEIIIer0 M3yYeHN .
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Regional Varieties of Words in Russian, Latvian, and Other Languages
in the Works of V. Sercl: Lexicological and Etymological Aspects

The Russian and Czech linguist V. Sercl (1843-1906) is known, on the one hand, as the author of various
studies on the formal aspects of language (as, for instance, A Comparative Grammar of Slavic and Other
Cognate Languages, 1871-1873) and, on the other hand, as a semasiologist (see, for example, his work on
enantiosemy, 1884). It is the latter area of Sercl’s activity that requires closer attention.

The present paper focuses on Sercl’s works On Concreteness in Language (1884) and The Basic Elements
of Language and the Principles of its Development (1889). Considering these works in the context of modern
scientific paradigm, the author of the paper emphasizes their great significance for historical semasiology
and typologic study of semantics. Despite the fact that arduous work at the critical analysis of the examples
provided by Sercl is still ahead, the author of the paper claims Sercl to have tried to reveal lexical and seman-
tic universals long before the dictionary of C. D. Buck was published.

Thus, V. Sercl can undoubtedly be placed among those who stood at the beginning of Russian and
European “semasiological” thought. In the work The Basic Elements of Language and the Principles of its
Development, V. Sercl presents a typology of onomatopoeic words in various thematic groups and numerous
subgroups (the thematic group of animal names alone consists of 14 subgroups!), describing vocabulary
material on more than 50 pages.

In the works of Sercl, there are many examples of the so-called regionalisms from various languages. As
an illustration, the author of the paper shows common and dialect (regional) words of the Russian language,
expressing the concepts of fever’ and ‘nonsense’ Sercl’s material is not only regionalisms, it is also slang
(social dialects), vocabulary in a historical aspect, etc.

Cenék Sercl actively uses the data of dialects of Latvian and other languages. He etymologizes the words
of the Latvian language long before the appearance of the Miihlenbach-Endzelins dictionary. V. Sercl in-
cludes the Latvian dialect word pepe ‘meat, porridge’ in his discussions about the onomatopoeic nature of
words in the languages of the world. In Russian dialects, there is nanxa in the meaning of ‘bread, bun, which,
in our opinion, correlates with the Latvian pepe. However, there are no examples from the Baltic languages
in the etymological dictionaries of Slavic languages but baby talk is chosen as the basic etymology of Slavic
lexemes.

This paper also deals with the etymology of Latvian tévs / tétis. According to modern etymological dic-
tionaries and Sercl’s version, Latvian tétis (Russian dialect mama, etc.) was formed in children’s speech
through the reduplication of the syllable te (ta), tévs is based on I.-E. te (in children’s speech). In addition,
such a common method of forming new words in dialects as reduplication, as Sercl writes, deserves close
attention and further study.

Keywords: V. Sercl, historical lexicology, historical semasiology, typological method, the Russian language,
the Latvian language, the languages of the world, reduplication



